
Ιόνιο Πανεπιστήμιο 
CLARIN 2015 



Ιδιαιτερότητες ΙΠ 

 Μικρό πανεπιστήμιο 

 Ξενόγλωσσα: Τμήμα Ξένων Γλωσσών 
Μετάφρασης και Διερμηνείας 

 Ορολογία: Τμήμα Αρχειονομίας 
Βιβλιοθηκονομίας και Μουσειολογίας 



Τρέχουσα Κατάσταση – Ελλείψεις 

 Πόροι με σκοπό τη διάσωση, τη χρήση ή την 
διάθεση 

 Αποθετήριο βιβλιοθήκης 

 Γνώση περί Αδειοδότησης 



Δυσκολίες 

 Εντοπισμός πόρων - προσωπική επικοινωνία. 

 Μεμονωμένοι χρήστες - δημιουργοί. Όχι 
απαραίτητα ηλεκτρονικά διαθέσιμα. 

 Καταγραφή: 1 ή πολλά μαζί. 



ΤΞΓΜΔ 

 πρωτότυπο - μετάφραση (από εκδοτικό οίκο) 
(+ γλωσσάρι) 

 Γλωσσάρι 

 Πτυχιακές - απαλλακτικές 

 ηλεκτρονικά 1 χρόνου 

 Βιβλιοθήκη - λίστα παλαιών πτυχιακών 
ΤΞΓΜΔ 



Άλλα Τμήματα 

 ΤΑΒΜ: 

 Γλωσσάρια 

 Πτυχιακές; 

 LC: en - gr 

 

 ΤΙ: 

 Ερμηνευτικά γλωσσάρια 

 Περιοδικά 



Πιθανοί πόροι 

 Eurolex - πολύγλωσσο 

 Euroterm 

 Ομιλίες (UN moch events) 

 Διερμηνεία (- εξετάσεις) 

 Διεύθυνση διερμηνείας EU -- EU 

 Open courses 

 Γλωσσάρι πλαγκτόν 

 Γλωσσάρι γνωσιακής ψυχολογίας 

 ebook 



Συνοπτικά 

 Ελάχιστα online ή επεξεργάσιμα 

 Πρόταση: 

 Δημιουργία διαδικασιών για νέο υλικό - 
καταχώρηση απευθείας στο ΙΕΛ, διαθέσιμα και ως 
σελίδες συμβολής του ΙΠ. 


